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Уважаемые коллеги! 
 

Приглашаем вас принять участие в работе Круглого стола «Филология и 

богословие: вопросы методологии и практики междисциплинарных исследо-

ваний», который будет проводиться Московской Духовной Академией сов-

местно с Межрегиональной просветительской общественной организацией 

«Объединение православных ученых» 7 декабря 2025 года в здании МДА 

(г.Сергиев Посад, Свято-Троицкая Сергиева Лавра). 

К участию в круглом столе приглашаются учёные и преподаватели 

научных учреждений, высших и средних профессиональных учебных заведе-

ний,  духовенство Русской православной церкви, аспиранты, магистранты и 

студенты. 

Проблематика круглого стола. 

Основой и филологии, и богословия является Слово как явление челове-

ческой и божественной реальности. В методологическом плане филология 

восходит к богословию, к библейской экзегезе. С другой стороны, вся христи-

анская культура представляет собой прежде всего культуру слова и письмен-

ности. 

С развитием европейской науки Нового времени слово перестаёт рас-

сматриваться как единое пространство смысла, и постепенно распадается на 

отдельные объекты исследования. Филология дробится на дисциплины, при 

этом смысл и духовный аспект слова отодвигаются на периферию исследова-

ний. Происходит разрыв с богословием, которое приобретает форму научного 

дискурса, где развивается внутренняя терминологическая логика, лишенная 

непосредственной связи с филологической школой.  
Вместе с тем, в XX веке ведутся интенсивные поиски в области методо-

логии – как в филологии, так и в богословии, целью которых становится вос-

становление слова как пространства понимания, а не только как феномена 

языка и средства практической коммуникации.  Богословы активно использу-

ют методы филологии, которая, в свою очередь, разворачивается к богосло-

вию в поисках Истины и Смысла текста как «словесной иконы».  

Возникают такие направления как миссиональная герменевтика; рецеп-

тивная герменевтика (изучение интерпретации текстов Писания и в литера-

туре, искусстве и языке разных эпох), религиозная филология; теолингвисти-

ка, которая изучает язык в его способности быть медиатором между человече-

ским переживанием и Божественным адресатом; литературная теология, в 

основе которой лежит принцип теономии, вводящий Божественный Закон, 

определяющий суть земной истории, в реалии человеческого мира, а также: 

патрологическая филология, литургическая поэтика и семиотика, теопоэти-

ка, богословская нарратология, богословская текстология и кодикология и др. 

Целью настоящего круглого стола является выделение направлений вза-

имодействия теории и практики теологических и филологических исследова-

ний, методологическая «синхронизация» богословия и филологии на совре-

менном этапе развития гуманитарного знания, а также демонстрация объяс-

няющей силы методологического синтеза богословия и филологии. 



Направления круглого стола 

1.  Исторические аспекты методологического взаимодействия теологии и 

филологии. 

2. Проблемы литературной теологии. 

3. Методология исследования «неаддитивных» текстов1 (религиозная и ху-

дожественная литература). 

4. Теопоэтика и ритмология: диахронический и синхронический аспекты.  

5. Патрологическая и литературная текстология: методологическое взаимо-

действие.  

6. Духовно-нравственные традиции как методологическая  основа синтеза 

филологии и богословия. 

 

Рабочий язык круглого стола – русский. 

Заявки на участие в Круглом столе (по установленной форме в приложе-

нии 1) принимаются до 3 декабря 2025 г. включительно по следующему 

электронному адресу: pravuch@mail.ru 

 
По итогам круглого стола планируется издание материалов в форме бу-

мажного и электронного сборника с последующей его регистрацией в системе 

РИНЦ (публикация бесплатная). 

Тексты статей для публикации должны быть представлены до 25 

января 2026 года включительно по следующему электронному адресу: 

pravuch@mail.ru в соответствии с Требованиями к оформлению (Прило-

жение 2). 
Статьи, не соответствующие теме Круглого стола и требованиям к 

оформлению (Приложение 2), а также представленные по истечении уста-

новленного срока, не принимаются.  

Организаторы оставляют за собой право отбора материалов, пред-

ставленных к опубликованию. 

Ответственность за точность цитирования, ссылок на законодатель-

ство и т.п. лежит на авторах. 

 

Программа круглого стола будет направлена вам не позднее 6 декабря 

2025 г. 

Внимание! 

6 декабря 2025 г. на ваш е-mail придет ссылка от организатора для под-

ключения к работе Круглого стола. Для установления связи просим начать 

подключение за полчаса до начала круглого стола. Дистанционное подключе-

ние возможно только при наличии связи в день проведения в регионе. 

 

 
                                                      

1 Неаддитивные тексты – это тексты, смысл которых не сводится к сложению (аддиции) содержания 

составляющих их частей (например, деловые, научные, публицистические тексты). Термин предложен специ-

алистом в области лингвистики текста В.А Лукиным. 

mailto:pravuch@mail.ru


Приложение 1 

ЗАЯВКА УЧАСТНИКА КРУГЛОГО СТОЛА «Филология и богословие: во-

просы методологии и практики междисциплинарных исследований», 

7.12.2025, МДА 
 

1. Фамилия, имя, отчество (полно-
стью) 

 

2. Ученая степень, звание.  
3. Место работы (учебы), должность 
(полное наименование организации, 
должности) 

 

4. Соавторы доклада с указанием 
ФИО, ученой степени, звания, места 
работы, должности. 

 

5. Для аспирантов, магистрантов, 
студентов – ФИО научного руково-
дителя с указанием ученой степени, 
звания, места работы, должности, те-
лефона. 

 

6. Название доклада, направления 
(1-6) 

 

7. Форма участия (доклад – очное 
или онлайн-формат или видео-
доклад; иной вариант - принять уча-
стие как слушатель - очное или он-
лайн-формат; заочное – только 
публикация). Онлайн-формат возмо-
жен только при наличии связи в день 
проведения. 

 

8.Предполагается ли сопровождение 
выступления презентацией (да/нет)? 

 

9. Контактный телефон и E-mail.  
10. Нуждаетесь ли Вы в организации 
проживания? (если да, указать да-
ты/время заезда/выезда, пожелания к 
категории/стоимости номера) 

 

11. При необходимости отправки 
Вам официального приглашения про-
сим указать Ф.И.О., должность, зва-
ние руководителя, адрес учреждения, 
адрес электронной почты, точные 
даты для указания в приглашении. 

 

 

 

Приложение 2 

 

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ 

В СБОРНИКЕ МАТЕРИАЛОВ КРУГЛОГО СТОЛА 
  

Работы подлежат проверке в системе «Антиплагиат» (с приложением результа-

тов проверки к присылаемой статье). Пороговое значения уникальности текста 75% 

(оригинальность + цитирования). Статьи, не соответствующие теме Конгресса, требовани-

ям к оформлению, созданные с использованием искусственного интеллекта, а также пред-

ставленные по истечении установленного срока, не принимаются. Организаторы оставляют 

за собой право отбора материалов, представленных к опубликованию, предложения автору 



корректировки статьи. Ответственность за точность цитирования, ссылок на законодатель-

ство и т.д. лежит на авторах. 

Язык: русский, английский. Объем статьи – до 12 страниц. 

Аннотации и ключевые слова представляются на русском и английском языках. 

Текстовый редактор: Microsoft Word 2003/2007 

Формат листа: А4 (21 см / 29,7 см) 

Поля: 2 см с каждой стороны 

Абзацный отступ: 1,25 см, с переносом слов и без нумерации страниц 

Интервал между строками: одинарный   

Шрифт: Times New Roman, 12 пт для текста, 12 пт для подрисуночной надписи. 

При использовании шрифта, отличающегося от шрифта основного текста файл шриф-

та обязательно должен прилагаться отдельным файлом. 

Таблицы и рисунки должны быть пронумерованы и текст должен содержать на них ссылки. 

Формулы должны быть набраны в Microsoft Equation 

Графические материалы размещаются в тексте и предоставляются отдельно в виде файлов в 

формате tiff, jpg, bmp с разрешением не менее 300 dpi. 

Иллюстрации должны быть подготовлены для черно-белой трафаретной печати. 

Пронумерованный список использованной литературы, по ГОСТ.7.1–2003 (ссылки на лите-

ратуру даются в квадратных скобках в виде номера из списка литературы. Несколько ссы-

лок в одних скобках разделяются запятой. Список литературы приводится в конце статьи в 

алфавитном порядке). 

Первая позиция – УДК (полужирный, по левому краю). 

Вторая позиция - название статьи (полужирный, по центру). 

Третья позиция – инициалы, фамилии автора (авторов), е-mail (курсив по центру). 

Четвертая позиция – полное название организации, город, страна (курсив по центру). 

Пятая позиция – аннотация на русском языке (выравнивание по ширине). Начинается со 

слова "Аннотация.". 

Шеста позиция - ключевые слова (выравнивание по ширине). Начинается со слов "Ключе-

вые слова:". Приводить не более 8 ключевых слов.  

Седьмая позиция – текст статьи с иллюстрациями с учетом требований (выравнивание по 

ширине). 

Восьмая позиция - список литературы (по центру). 

Девятая позиция - библиографическое описание литературных источников, цитируемых в 

статье (выравнивание по ширине). 

Десятая позиция – Сведения об авторе: фамилия, имя, отчество полностью, ученая сте-

пень, звание (если есть), сведения о должности и месте работы, адрес электронной почты. 

Одиннадцатая позиция – название статьи на английском языке (полужирный, по цен-

тру). 

Двенадцатая позиция – инициалы, фамилии автора (авторов) на английском языке, е-mail 

(курсив по центру). 

Тринадцатая позиция – полное название организации, город, страна на английском языке 

(курсив по центру). 

Четырнадцатая позиция - аннотация на английском языке (выравнивание по ширине). 

Начинается со слова "Abstract.". 

Пятнадцатая позиция - ключевые слова на английском языке (выравнивание по ширине). 

Начинается со слов "Keywords:". 

Шестнадцатая позиция – Сведения об авторе на английском языке: фамилия, имя, отче-

ство полностью, ученая степень, звание (если есть), сведения о должности и месте работы, 

адрес электронной почты (выравнивание по ширине). 

 

 

 



Пример оформления материалов 

УДК 159.99  

 

СМЫСЛ КАТЕГОРИИ «ДУХОВНОЕ ЗДОРОВЬЕ»  

 

М.В. Ларских1, Н.И. Вьюнова2, e-mail: marinalars@mail.ru 
1 Воронежский государственный медицинский университет им. Н.Н. Бурденко,  

г. Воронеж, Россия 
2 Воронежский государственный университет», г. Воронеж, Россия 

 

Аннотация. В статье дается анализ «духовного здоровья» как интегративного поня-

тия; сопоставляются понятия: здоровье, психическое здоровье, психологическое здоровье, 

душевное здоровье, духовное здоровье; обсуждаются их показатели; делается вывод об их 

согласованности и взаимосвязи.  

Ключевые слова: здоровье, духовное здоровье, психологическое здоровье, психи-

ческое здоровье, душевное здоровье. 

Многомерность понятия «духовное здоровье», междисциплинарный статус пробле-

мы, а также зависимость судьбы человечества от духовного здоровья общества приводит к 

мысли о необходимости изучения духовного здоровья в системе разных координат и с раз-

ных точек зрения.  

В определении понятия «здоровье», согласно ВОЗ (Всемирная Организация Здраво-

охранения), делается акцент на благополучии человека – «здоровье есть не просто отсут-

ствие болезней, а состояние полного физического, психического, социального и духовного 

благополучия» [3]. ... 
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THE MEANING OF «SPIRITUAL HEALTH» 

 

M.V. Larsky1, N.I. Vjunova2, S.V. Larsky1, e-mail: marinalars@mail.ru 
1Voronezh State Medical University named after N.N. Burdenko,  

2Voronezh State University, Voronezh, Russia 

 

Abstract. In this article «spiritual health» as an integrative concept is analyzed, the con-

cepts: health, mental health, psychological health, physical health, spiritual health are compared; 

their criteria are discussed; a conclusion is made about their coherence and interrelationship. 

Keywords: health, spiritual health, psychological health, physical health, mental health. 
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